
p 1/4R 08/05/2018

BLS CLASSIC SERIES
DISPOSABLE CUP SHAPED RESPIRATORS

TDS-BLSCLASSIC-CUP-EN

BLS SRL
via dei Giovi, 41 

20032 Cormano (MI) - Italy 
t/f +39 0239310212 / 0266200473

info@blsgroup.com - www.blsgroup.com

A selection of the most successful models of disposable respirators ever 
produced by BLS made BLS Classic, a series that offers a wide choice of 
protection factors and features to accommodate any specific need.

NOSE CLIP
Located between two internal layers, it is not in direct 
contact with the face.

AVAILABLE WITH ACTIVATED CARBONS
Activated carbons protect from acid and organic gases-
vapours and ozone below the Threshold Limit Value (TLV), 
specific for every substance.

WELDED ELASTICS
Developed to eliminate all exposed metal parts.

ADJUSTABLE ELASTICS
Allow to have a custom fit. The textile fibre let the skin 
breathe and doesn’t rub the hair.
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MATERIALS

TECHNICAL DATA

HARNESS Thermoplastic elastomer (TPE)
ADJUSTABLE HARNESS Polyester (PES); Rubber
Upper CLIP Reinforced Polypropylene (PP)
VALVE Polypropylene (PP); Rubber
GASKET Foamed polymer
FILTERING MEDIUM Polypropylene (PP)
ACTIVATED CARBONS LAYER Polyester (PES)
FLAME RESISTANT LAYER Modacrylic textile fiber (MA)

All components in direct contact with user’s face are LATEX FREE 

MODEL CLASS of 
PROTECTION

NPF VALVE ACTIVATED 
CARBONS

FACE SEAL HARNESS FLAME 
RESISTANT

BLS 120BW FFP1 NR D 4*TLV _ _ Upper Welded _
BLS 122BW FFP1 NR D 4* TLV V _ Upper Welded _
BLS 128BW FFP2 R D 12* TLV _ _ Upper Welded _
BLS 129BW FFP2 R D 12* TLV V _ Upper Welded _
BLS 525B FFP3 R D 50* TLV V _ Complete Adjustable _
BLS 505BW FFP3 R D 50* TLV V _ Upper Welded _
BLS 212B FFP1 NR D 4*TLV _ V Upper Stapled _
BLS 213B FFP1 NR D 4*TLV V V Upper Stapled _
BLS 217B FFP2 NR D 12*TLV V V Upper Stapled _
BLS 225B FFP2 NR D 12*TLV _ V Upper Stapled _
BLS 226B FFP2 NR D 12*TLV V V Upper Stapled _
BLS 226B RS FFP2 NR D 12*TLV V V Complete Adjustable _
_Flame Retardant FFP2 NR D 12*TLV V V Complete Adjustable V

(NR) Not Reusable, 8 hours max (R) Reusable (TLV) Threshold Limit Value 
(ACTIVATED CARBONS) Able to block gases&vapours organic and acid with concentrations lower that the TLV  (NPF) Nominal Protection Factor 
(D) The product passed Dolomite test, simulates a heightened level of solid particles

SHELF-LIFE  10 years / 5 years (models with activated carbon)
TEMPERATURE  + 5° C / + 40° C
RELATIVE HUMIDITY  < 60 %

STORAGE

BLS declines any responsibility, direct 
or indirect, from any misuse of both 
devices and instructions.  
User is responsible for the determina-
tion of product compliance with the 
intended use. 

IMPORTANT
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TRANSPORT

MODEL CODE WEIGHT (g) Q.TY / BOX Q.TY / CARTON CARTON WEIGHT (Kg) Q.TY / PALLET
BLS 120BW 8006186 9 20 240 3,5 8640
BLS 122BW 8006187 13 15 180 3,2 6480
BLS 128BW 8006188 10 20 240 3,8 8640
BLS 129BW 8006184 14 15 180 3,9 6480
_single pack 8006211 15 10 120 3,2 4320
BLS 505BW 8006189 16 10 120 3,3 4320
_single pack 8006215 17 10 120 3,4 4320
BLS 525B 8006157 24 5 60 2,8 2160
_single pack 8006049 25 5 60 2,9 2160
BLS 212B 8006149 15 10 120 3,2 4320
BLS 213B 8006150 18 10 120 3,5 4320
BLS 217B 8006280 21 10 120 3,9 4320
BLS 225B 8006153 16 10 120 3,3 4320
BLS 226B 8006154 19 10 120 3,7 4320
_single pack 8006037 20 10 120 3,8 4320
BLS 226B RS 8006155 25 5 60 2,9 2160
_Flame Retardant 8006282 29 5 60 3,1 2160

CERTIFICATION

BLS respirators are:
• certified according with the European Regulation 425/2016 (Personal protective equipments)
• certified as PPE of III category, in presumption of conformity to harmonized standard EN 149:2001+A1 2009
• certified and controlled according to Annex D by Italcert S.r.l. (Notified Body n°0426)
• CE marked
BLS management system is ISO 9001:2008 certified
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AVAILABLE MODELS AVAILABLE MODELS (with activated carbons)

NO VALVE BLS 
• Also protects the environment from the user 
• Ideal in the medical or food industry and all working 
environments where contamination from the user must 
be avoided  
ACTIVATED CARBONS 
• Able to block gases&vapours organic and acid with 
concentrations lower that the TLV  
• Ideal for welding byproducts like ozone 
FULL GASKET 
• Guarantees the best fit on all face sizes 
• Extends product’s life
ADJUSTABLE STRAPS 
• Make respirator adjustment easier
FLAME RETARDANT 
• This external protective layer is ideal for welding 
operations

SELECTION GUIDE WEARING INSTRUCTIONS

Welded elastics (BW)
BLS 120BW - BLS 128BW

with valve
BLS 122BW - BLS 129BW

BLS 505BW

Stapled elastics
BLS 212B - BLS 225B

with valve
BLS 213B - BLS 217B

BLS 226B

Adjustable elastics
with valve
BLS 525B

Adjustable elastics
with valve

BLS 226B RS

Flame Retardant
BLS 226B RS
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА НА ФИЛТРИРАЩИ ПОЛУМАСКИ BLS 

ОПИСАНИЕ /Филтриращите полумаски BLS са ЛПС от категория III, сертифицирани в съответствие с Регламент (ЕС) 
2016/425, които изпълняват изискванията на стандарт EN 149: 2001+A1:2009. С номер 0426 се идентифицира 
нотифицираният орган ITALCERT S.r.l.- Viale Sarca, 336 -20126 Милано (Италия), отговорен за годишния контрол в 
съответствие с Регламент (ЕС) 2016/425. Тези устройства могат да се използват за защита на потребителите от твърди 
частици, нелетливи течности и мъгли (обърнете внимание на ограниченията за употреба на продукта: FFP1 до 4 x TLV, 
FFP2 до 12 x TLV, FFP3 до 50 x TLV). Моделите, в които присъства пласт от активен въглен, позволяват по-голям комфорт 
при наличие на неприятни миризми, причинени от летливи вещества в концентрация под TLV. Декларациите за 
съответствие, в зависимост от модела, са достъпни на:  

• За BLS031C: https://preventa-bg.com/nachalo/11325-prakhozasshitna-maska.html

• За BLS129BW: https://preventa-bg.com/nachalo/11330-prakhozasshitna-polumaska-ffp2-r-d-s-klapa.html

• За BLS502: https://preventa-bg.com/nachalo/11332-prakhozasshitna-polumaska-ffp2-nr.html
ВНИМАНИЕ: 1) Употребата на продукта неправилно компрометира неговата функционалност; потребителят трябва да 
бъде обучен за правилната употреба на устройството предварително. 2) Преди употреба проверете продукта, за да се 
уверите, че няма повреди; не променяйте или изменяйте устройството по никакъв начин. 3) Този продукт не предпазва 
от газ и пари, за които е необходимо да се използват подходящи устройства (полумаски и цели маски с филтри за газ); 
уверете се, че продуктът осигурява подходящо ниво на защита за вида и концентрацията на замърсители в работната 
среда. 4) Да не се използва в среда с недостатъчно съдържание на кислород (< 17%). 5) Да не се използва като аварийно 
устройство; защитните устройства BLS не са проектирани съгласно Директива 2014/34/ЕС. 6)  Да не се използва, когато 
концентрациите на замърсителя са непосредствено опасни за здравето. 7) Устройствата трябва да се изхвърлят след 
първата употреба, ако са използвани за защита срещу патогени агенти. Продуктът трябва да се заменя при първия 
признак на влошаване или ако респираторната устойчивост стане прекомерна. 8) Не се препоръчва употребата при 
наличие на някои физически характеристики (брада или дълги бакенбарди), които пречат на респиратора да прилепва 
плътно към лицето. 9) Този продукт не е устойчив на пламъци и не трябва да се използва в зони с открити пламъци. 10) 
Изхвърляйте в съответствие с местните разпоредби. 11) Дезинфекцирайте ръцете преди и след всеки директен контакт 
с маската; боравете с устройството, като внимавате да не влиза в контакт с повърхности, които могат да бъдат замърсени. 
12) Филтриращите маски за многократна употреба (R) трябва да бъдат почистени, преди да бъдат съхранявани на сухо и
чисто място. За почистване на продуктите, маркирани с R, използвайте дезинфектант от типа, който обикновено се 
предлага на пазара, с който трябва да се почиства внимателно върху повърхността на вътрешния уплътняващ ръб; 
препоръчва се употребата на продукти за дезинфекция, доставяни от BLS. МАРКИРОВКИ: Nr = може да се използва само 

за една работна смяна / R= за многократна употреба / D=отговаря на изискванията за защита от доломитни частици/ 

= Внимателно прочетете предупрежденията /  = Срок на годност /  = Температурен диапазон /  = Максимална 
относителна влажност. СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТ: Ако се съхраняват според инструкциите на производителя в 
оригиналната им неотворена опаковка, тези продукти имат срок на годност до 10 години (до 5 години за продукта със 
слой от активен въглен). Видът опаковка, подходяща за транспортиране на ЛПС е оригиналната търговска опаковка. 
ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА -Филтриращи полумаски с форма на чаша (A) / 1) Дръжте маската така, че изпъкналата 
външна част да лежи върху дланта и ластиците да останат под ръката. 2) Позиционирайте маската под брадичката с 
металната пластина за прилепване към носа в горната част. 3) Позиционирайте долния ластик зад врата, а горния върху 
горната част на главата. 4) Моделирайте металната пластина за прилепване към носа по формата на самия нос. / За 
продуктите с регулиращ се ластик, регулирайте изпъването на ластиците, като ги плъзнете вътре в катарамата. 
Филтриращи полумаски Zer0 32 с регулиращи се ластични ленти (B) / 1) Хванете маската за лентите, както е показано на 
снимката 2) Поставете лентите зад врата 3) Позиционирайте маската на лицето с металната пластина за по-добро 
прилепване към носа в горната част и позиционирайте горната част на лентата над главата 4) Регулирайте дължината на 
ластичните ленти, като издърпате свободните краища 5) Притиснете металната пластина за прилепване към носа според 
формата на носа. Филтриращи полумаски плоска, сгъваеми (C): 1) Отворете краищата на устройството и прехвърлете 
ластичните ленти над горния край, където се намира прегънатата метална пластина 2) Поставете долния край под 
брадичката, а горния край над носа. 3) Първо позиционирайте долната лента зад врата, а след това горната, над главата. 
4) Притиснете металната пластина за прилепване към носа по формата на носа. Филтриращи полумаски серия 500 (D, E):
1) Отворете маската, като поставите ластичните ленти върху горния край, където е налична метална пластина; 2)
поставете върху лицето, като покриете носа и устата; 3) поставете двете ленти зад врата; 4) позиционирайте едната лента 
върху задната част на главата, като я прекарате над ушите; 5) стиснете металната пластина по носа. ПРОВЕРКА НА 
ПРИЛЕПВАНЕТО: Проверете прилепването на употребяваната маска, като вдишвате и издишвате дълбоко. Ако усетите 
изпускане на въздух, позиционирайте отново маската, като оформите металната пластина за прилепване към носа и 
проверете правилното позициониране на ластиците 
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